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1. 3aranbHa indopmanis

HasBa aucuumiinu AHruilicbka MOBa 3a mpogijieM HAYKOBOI cleniajJbHOCTI
Buxknanau Munenko Basepiii [BaHOBWY, KaHIMIAT NMEJATOTIYHUAX HAYK, JIOICHT
KonTakTtHuii Tenedon 0502503275
E-mail: langkaf.kdtu@gmail.com
Koncynpramii Ouni koucynvmayii 3a MONepeAHbOI0 TOMOBIeHICcTIO BiBTopok Ta I’ satHuis 3 13.20 no 14.20
Onnatin koncyremayil 3a monepeanpor0 qoMoneHictio E-Mail (langkaf.kdtu@gmail.com) B po6oui axi 3 9.00 10 15.30

2. AHOTALlA 10 TUCHUILTiIHHA

Jucuumuina « AHriiiicbka MoBa 3a mpogijgeM HayKOBOi CIELiaTbHOCTI» HAJIEKHUTD 0 MEPeTiKy HOPMATUBHUX HABUAIBHUX AUCHUILIIH. BoHa
3abe3nedye (GopMyBaHHS B acIipaHTIB HAyKOBO-AOCIITHUIIBKOI TTpodeciitHO-OpieHTOBaHOI KOMIIETEHTHOCTI Ta Iepeadadae OBOJOMIHHS KYJIBTYPOIO Ta
HaBUYKAMU HAYKOBOTO CIUJIKYBAaHHS aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO 3 ypaxyBaHHSIM KaHOHIB Cy4aCHOT'O aHIJIOMOBHOT'O HAyKOBOT'O JTUCKYPCY.

3. MeTa i 3aBAaHHA TUCHHUILTIHA

MeTorw BUKIaJaHHS HaBYAJIbHOI AMCLUMIUIIHM «AHTJiMicbka MoBa 3a mpodileM HAyKOBOi CHEUIaJbHOCTI» € (OopMyBaHHS HEOOXiTHOT
KOMYHIKaTUBHO1 KOMITIETEHIII B cdepax 0a30BOro, CUTyaTHBHOTO Ta HAyKOBOTO CIIJKYBAaHHsS B YCHIM Ta MUChMOBIH (hopmMax, HABHUOK MPAKTHUYHOTO
BOJIOJIIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO B PI3HMX BHJaX MOBJICHHEBOI JISIIBHOCTI B 00CS31 MPEACTABICHOI TEMAaTUKHU, OBOJIOAIHHS 1HHOBAIIHHO-KOMYHIKATUBHUMHU
TEXHOJIOT1SIMHU.

3aBaaHHSIMU BUBUCHHS AUCIMIUTIHU « AHTIIIHChKA MOBa 32 IPO(ieM HAYKOBOI CIIELiaTbHOCTI» €:

- YIOCKOHAJICHHSI HABUYOK MOBJICHHEBOT MIsUTPHOCTI, ayAIFOBaHHS, TOBOPIHHS, T1aJIOTTYHOTO MOBJICHHS, YUTAHHS, TUChMa Ta TIEPEKIaay;
- PO3BHUTOK MIKKYJIBTYPHOI KOMIETEHIII;

- HaOyTTS1 HABUUYOK MTOBHOTO PO3YMIHHS TEKCTIB HAYKOBOI Ta (JaXxOBOi TEMATHKH;

- PO3YMiHHSI JOBTOTPUBAJIOTO 1HO3€MHOT'O MOBJICHHSI;

- popMyBaHHSI CIIPOMOYKHOCTI BUTPHO KOPUCTYBATUCS YCHUM MOHOJIOTTYHHM MOBJICHHSIM;

- CKJIAJIaTH JIJIOB1 TUCTH, aHOTAIlii, JOTIOBI i, OOMPAIOYH BiAMOBIIHUN CTHIIB;

- IepeKJIaJIaTh 3 aHTJIIHCHKOI MOBH Ha PiHY Ta 3 PIIHOT HA aHTJIIHCHKY TEKCTH HAYKOBOI Ta (JaXxOBOi TEMaTHUKH.
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4. @opmaT JMCHMILIIHI
Jlna nenHoi hGopMu HaBYaHHS!
Buknaganus kypcy nependadae Uisi 3aCBOEHHS TUCHUILUTIHA TPAIUIIHI MPaKTHUYHI 3aHATTSA 13 3aCTOCYBaHHSAM MiJPYYHHUKIB, HaBYAIBHUX
MOCIOHHUKIB, METOJIMYHHX BKa3iBOK, JIEKCHKO-TPAMATHYHOTO Ta HAOYHOTO MaTepialliB, EIEKTPOHHHUX TPE3eHTalliil, pOOOTH 3 KOMIT IOTEpPOM B pekiMi on-line.
dopmar ounnii (offline/face to face)

Jls 3a09HOI (hopMH HAaBYAHHS.
[Tix gac cecii popmar ounnii (offline/face to face), y mikceciiinuii nepioj — qucranniiauii (online).

S. 3arajbHi Ta iHTerpajabHi KOMIETEHTHOCTI
IK 01. 3patHicTh HpOXyKYBaTH HOBI i71€i, PO3B’sI3yBaTH KOMIUIEKCHI Mpobiemu y cdepi icTopii Ta apXeoJorii, 3aCTOCOBYBAaTH METOJI0JIOTIIO
HAYKOBOI Ta TMeNaroriyHoi AisUTbHOCTI, a TAaKOXX MPOBOJUTH BJIaCHE HAYKOBE OCIIKEHHS, PE3YIbTaTH SIKOTO MAlOTh HAyKOBY HOBH3HY, TEOPETHYHE Ta
NPAaKTUYHE 3HAYEHHS.
3K 03. 3paTHicTh MpaIfoBaTH B MiXKHAPOJHOMY KOHTEKCTI.
3K 05. 3naTHicTh 0 CHUIKYBaHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO B 00Cs31, JOCTaTHROMY JJIsl NMpE3eHTalli Ta OOrOBOPEHHs PEe3yJbTaTiB CBO€i HayKOBOL
poOOTH B yCHIi 1 TUCBMOBiH popMax, po3yMiHHS IHIIOMOBHUX MPOQECIiTHUX Ta HAYKOBUX TEKCTIB.

6. CneniajbHi ((paxoBi) KOMIETEHTHOCTI
CK 04. 3naTHicTh 10 KOMYHIKalii 3 MHXPOKOI I'POMAJICHKICTIO Ta HAYKOBOIO CIIUIBHOTOIO y CBOIM Ta CYMIKHHUX Tajly3sx HayKOBOi Ta mpodeciiHol
TISUTBHOCTI.

7. IlporpaMHi pe3yJIbTaTH HABYAHHS
ITPH 03. 3actocoByBaTy iHO3€MHY MOBY Ul POOOTH 3 1HIIOMOBHUMM JDKEpeNaMH W JITepaTyporo Ta JJis NpeACTaBICHHS Pe3y/bTaTiB BIACHUX
HAYKOBHUX JIOCIIJKEHb MIXKHAPOHIH CIUTBHOTI.
ITPH 12. 3acTocoByBaTH BMiHHS IPALIOBaTH B MI>XKHAPOTHOMY KOHTEKCTI Ta 3/11MCHIOBATH CIIUIbHI IPOEKTH y Tally31 ICTOPUYHOT HAYKH 3
€BPOTICHCHKUMU Ta €BPOATIAHTUIHUMH THCTUTYLISIMU.
Y pe3yabTati BUBUEHHS Kypcy 3100yBay NOBHHEH 3HATH:
* iHO3eMHY MOBY, BKJIFOYAIOUH CIEiabHy TEPMIHOJIOTIIO, JJIS IPEICTABICHHS Ta 0OrOBOPEHHS HAYKOBUX PE3YJIbTATIB B YCHIN Ta MUCHMOBIH
¢dbopMmax, 13 3AaTHICTIO BECTU HAYKOBY AHCKYCIIO;
* 0COOJIMBOCTI HANIMCAHHS aHOTAIlli O HAYKOBOI CTATTi, MPOBEJCHHS KOHPEPEHIIIH, KPYTJIUX CTOMIB, IPE3CHTAIIii.
* JISKCUYHUI Ta rpaMaTUYHUI MaTtepiai B 00cs31, nepeadaueHoMy porpamoro;
* MaTH AOCTaTHIN TEMAaTUYHUI CIOBHUK, CIOBHUK HAYKOBHX TEPMIHIB.

Y pe3yJbTaTi BUBYCHHS Kypcy 3100yBa4 NOBHHEH BMITH:
* PO3YMITH 1HO3€MHY MOBY, BMITH Ta BUKOPHCTOBYBATH 1i JIJIs1 TPEACTABJICHHS HAYKOBUX PE3YJIbTATIB B YCHIM Ta MUCHMOBIiH (hopMax; po3yMiTH



IHIIIOMOBHI HayKOBi Ta IpoQeciifHi TEKCTH, BMITH CIUIKYBaTHCS B IHIIIOMOBHOMY HayKOBOMY 1 IpOQeciifHOMY cepeOBHIIaX; BMITH MPALIOBATH
CHUIBHO 3 JOCTITHUKAMH 3 1HIIUX KpaiH,;

* CITUJIKYBATHUCS aHTJIIHCHKOIO MOBOIO B MEXaX BU3HAYEHOI MPOTPaMOI0 HABYAIIbHOI TEMATUKHU ISl KYPCY;

* YUTATH, PO3YMITH 1 IepeKIalaTH TEKCTH CyCNIIbHO-TIONITUYHOT, HAyKOBOT Ta ()aXxOBOi TEMATUKH;

* TOTYBATH aHOTAIIi 0 HAYKOBUX CTaTeH;

* BECTH JIMCTYBaHHS;

* CKJIQJIaTH Y TMCBMOBIH (hopMi 3BiTH aHTTIHCHKOIO MOBOIO;

* IPOBOJIUTH NpE3EeHTALlI].

Ha6yTu comiaanuux HaBu4ok (soft-skills):
* 3/1ilicHIOBATH Npo(deciitHy KOMyHIKaIlito, e(eKTHBHO MOSICHIOBATH 1 MPE3CHTYBATH MaTepiall, B3AEMOMISITHA B TIPOCKTHIN JisITHHOCTI;

8. O0cHAr TUCUUILTIHA

Buj zanarrsa KinbkicTh roqun
[TpakTnuni 78
caMmocCTiiHa poboTa 162
Bceroro 240

9. O3HaKH IMCHUILTIHU

Pik Kype Cemectp | KinbkicTh KiabkicTs Bun mincymkosoro HopmatuBna / BubipkoBa
BUKJIA/IaHHSA (pik KPeIuTiB 3MICTOBHX KOHTPOJII0
HABYaHHSI) / romuH MOIYJ1iB
2022/2023 1 1 8/240 2 [ciut HopmaruBHa

10. [IpepekBizuTu

EdexTuBHICTS 3aCBOEHHS 3MICTY IMCHUMUILUTIHUM «AHIIIIACHKAa MOBa 3a Mpo@ijJeM HayKOBOiI CHEIialIbHOCTI» 3HAYHO ITiIBUIIUTHCS, SKIIO acIipaHT
MIOTIEpPEIHBO ONAaHYBAB MaTepial TaKuX AUCLUIUIIH SIK: «AHIJIHChKa MOBa», «/l110Ba aHIIiChbKa MOBa», « AHIJIIICbKa MOBa HAyKOBOT'O CIILJIKYBaHHS».



11. TexniuHe i nporpamMHue 3a0e3nevyeHHs /00J1aTHAHHS

VY mepion cecii O0akaHo MaTu MOOUIbHUN HpUCTpiit (TenedoH) JUIsl onepaTHBHOI KOMYyHIKallii 3 aJMIHICTpali€l0 Ta BUKJIaJadyaMu 3 MPUBOAY
MIPOBEJICHHS 3aHATH T4 KOHCYJIbTAlId. Y MDKCECIMHUN MeploJ] KOMIT IOTEPHY TEXHIKY (3 BUXOJOM Yy II100albHy MEPEKY) Ta OPITEXHIKY JUIsl KOMYHIKAIIIl 3
aJIMiHICTpaIli€l0, BUKJIalayaMy Ta MiATOTOBKH (IPYKY) KOHTPOJIBHUX 1 CAMOCTIMHUX POOIT.

12. MoaniTHKa KypCy

AkasieMiyHa JIOOPOYECHICTb:
OuikyeTbes, 1110 CHIpaHTH OyXyTh JOTPUMYBATUCS MPUHLIMIIIB aKaJAEMIYHOI J0OPOYECHOCTI, YCBIJOMIIIOBATH HACIIAKY 11 MOPYIICHHS.
BinBinyBaHHS 3aHSTE:
BinBinaHHs 3aHATH € BAXKIIUBOIO CKJIaI0BOIO HaBUaHHA. O4iKy€eThCs, 1110 BC1 3700yBadi OCBITH BIABIIaIOTh MPAKTUYHI 3aHITTS KypCY.
[Ipomy1eHi 3aHATTS NOBUHHI OyTH BiANpalibOBaH1 HE MI3HIIIE, HIXK 32 THXKJEHb /10 €K3aMEHallIiHO-3aJ11IKOBOI cecii.

TloBemiHKa HA 3aHATTIX
HenonycTtumicTs: 3ami3HeHb Ha 3aHATTSI, CIMCYBaHHsI Ta IUIariaT, HECBOE€YaCHE BUKOHAHHS MOCTaBJICHOTO 3aB/IaHHS.

[Tpu opranizaiiii ocBiTHROTO mporecy B LleHTpanbykpaiHCbKOMY HalliOHATBHOMY TEXHIYHOMY YHIBEPCHUCTETi 3100yBadi BUIO1 OCBITH, BUKIaAaul Ta
aJIMIHICTpaIis Iit0Th BiAMOBiAHO 10: [lomokeHHs mpo opraHi3allifo OCBITHROTO mporecy; [TomoxeHHs npo pyOiKHUN KOHTPOJIb YCIIITHOCTI Ta CECIHHY
atecraunito 3100yBauiB Buioi ocBitu LUHTY; Kogekcy akanemiunoi nodpodyecuocti LIHTY.

13. HaB4aJibHO-MeTOAUYHA KAPTA TUCHUILTiHHA

Tematuka Kypcy

KinpkicTh
TOAUH
Tema [TpakTHuHi

3aHATTS

AHrJiiicbka MoBa 3a npogijieM HAyKOBOI CeliaJbLHOCTI
3micToBHMIA Moay.ab 1

UNIT 1. English as the World Language of Research and Education. 2
UNIT 2. Thinking about Writing. The Nature of Writing. Cultural Differences in Writing.
Strategies of Writing in English. Genres and Writing.




UNIT 3. English Academic Style and Language. Formal Style. Academic Vocabulary. Logical 8
Connectors. Capitalization. Punctuation. Asterisk (*). Slash (/). Quotation Marks (* " and ' ").
UNIT 4. Important Features and Elements of Academic Texts. Paragraphs and Paragraph Division.
Academic Names. Titles. Citations. Footnotes and Notes. Lists of References (Bibliographies). 8
Acknowledgments. Appendices.
UNIT 5. Summaries. Requirements for Summaries. Steps in Summarizing. Useful Phrases: 6
Beginning a Summary. Useful Phrases for Longer Summaries
UNIT 6. Research Papers. Key Words. Introduction Sections. Methods. Results. Commenting on 8
Data. Discussion Sections. Conclusions.

3MicToBHMI MOTYJIb 2
UNIT 7. Research Paper Abstracts. 6
UNIT 8. Conference Abstracts. Useful Phrases: Highlighting the Outcome. 6
UNIT 9. Reviews. Introductions. Useful Phrases: Providing an Overview and Overall
Impression of the Book/Volume/Paper under Review. Summary Sections. Critique. Conclusion 6
Sections. Useful Phrases: Concluding a Review
UNIT 10. Research Projects. Overall Structure. Helpful Advice. 6
UNIT 11. CVs and Bio-data. The Curriculum Vitae (CV). Bio-data. 6
UNIT 12. Letters. Requests. Submission Letters. Electronic Mail. Letters of Recommendation. 8
Useful Phrases: Writing Recommendation Letters.

Camocriiina po6oTa

3MmicT camocTiitHOT podoTH KinbkicTh
TOJIUH

The Importance of Presentations. Good presentations: typical features. Bad presentations: typical features. The key to a professional presentation 6
Write Out Your Speech. Only have one idea per sentence. Be concise—only say things that add value. Simplify sentences that are difficult to say. Do
not use synonyms for technical/key words. Only use synonyms for non-technical words. Use verbs rather than nouns. Advantages of having a written 8
script. Mark up your script and then practice reading it aloud. Use your script to write notes to accompany your slides.
Titles — Whole Presentation and Individual Slides. Make sure your title is not too technical for your audience. Remove all redundancy from your title, 6
but don’t be too concise. Check that your title is grammatical and is spelt correctly.
Ten Ways to Begin a Presentation. Basic do’s and don’ts at the beginning of your presentation. Decide how you are going to begin. Say what you plan 8
to do in your presentation and why. Give an interesting statistic that relates directly to the audience. Get the audience to imagine a situation.
Methodology. First, regain the audience’s attention. Give simple explanations and be careful when giving numbers. Give examples first, technical
explanations second. Be brief and only talk about what is strictly necessary. Show only the key steps in a process or procedure. Use slide titles to help 6
explain a process. Use active and passive forms effectively.
Conclusions. Be brief and don’t deviate from your planned speech. Show your enthusiasm and remind audience of key findings. Make sure your final
slides give useful information. Five ways to end a presentation. Learn what to say before you introduce the Q&A session
Questions and Answers. Learn to deal with your anxiety about the Q&A session. Prepare in advance for all possible questions. Give the audience time
to respond to your call for questions. Reply to the whole audience. Remember that it is not just your fault if you can’t 6
understand the question. Don’t interrupt the questioner. Be concise in giving your answers. Always be polite.
Attracting Audiences and Keeping Their Attention. Ensure you have an attractive title. Be aware of the implications of the time when your 8




presentation is scheduled. Immediately make eye contact with the audience and maintain it throughout. Adopt an appropriate level of formality. Exploit
moments of high audience attention. Don’t spend too long on one slide and consider blanking the screen. Explain or paraphrase words that may be
unfamiliar to the audience. Be aware of cultural differences. Be serious and have fun.

Pronunciation and Intonation. Dealing with your accent and pronunciation. Use online resources to check your pronunciation. Practise your
pronunciation by following transcripts. Don’t speak too fast or too much, and vary your tone of voice. Use stress to highlight the key words.

10.

Rehearsing and Self-Assessment. Use your notes (upload them onto your phone). Practice your position relative to the screen. Use your hands. Have an
expressive face and smile. Organize your time. Email your presentation to your professor and colleagues. Do a final spell check on your slides. Improve
your slides and your speech after the presentation

11.

Networking: Preparation for Social Events (1). Exploit conferences for publishing your research and for networking. Anticipate answers to questions
that people might ask you after your presentation. Learn how to introduce yourself for both formal and informal occasions. Use people’s titles where
appropriate. Prepare strategies for introducing yourself to a presenter after his/her presentation. Learn how to introduce yourself to a group of people.
Identify typical conversation topics and prepare related vocabulary lists.

12.

Networking: Preparation for Social Events (11). Learn what topics of conversation are not acceptable for particular nationalities. Think of other safe
topics that involve cultural similarities rather than just differences. If you live near the conference location, be prepared to answer questions on your
town. Practice being at the center of attention in low-risk situations.

13.

Networking: Successful Informal Meetings (I). Decide in advance which key people you want to meet. Email your key person in advance of the
conference. Consider telephoning your key person in advance of the conference, rather than emailing. Think of how the meeting could be beneficial not
only to you but also to your key person.

14.

Networking: Successful Informal Meetings (I1). Find out as much as you can about your key person, but be discreet. Be prepared for what to say if
your proposal for a meeting is not accepted. Prepare well for any informal one-to-one meetings. Be positive throughout informal one-to-one meetings.
Ensure that you follow up on your meeting.

15.

How to Present at International Conferences and Run Workshops (1). Ensure you adapt a presentation that you have given to native speakers and
make it suitable for non-natives. Focus on what non-natives actually like about native speakers. Be careful of cultural differences. Avoid humor, but have
fun. Explain key words. Choose appropriate vocabulary. Mind your language!

16.

How to Present at International Conferences and Run Workshops (I1). Speak slowly and enunciate very clearly. Workshops and seminars: try to
reduce anxiety levels of the audience as soon as possible. Never equate a person’s level of English with their level of intelligence. Take responsibility for
any lack of understanding by your interlocutor.

17.

How to Present at International Conferences and Run Workshops (111). Ask your participants questions during workshops. Avoid saying ‘OK?’ to
check understanding during workshops. Remind the audience of the big picture. Have recap slides in addition to or as an occasional alternative to
guestions slides.

18.

How to Present at International Conferences and Run Workshops (1V). Reduce your talking time during workshops, seminars and training sessions.
Timing and breaks: using exercises in workshops. Handouts. If you are a participant, never dominate the discussion.

19.

Presentations and posters. Introductions and outline. Transitions. Emphasizing, qualifying, giving examples. Diagrams. Making reference to parts of
the presentation. Discussing results, conclusions, future work. Ending.

20.

Practical Tips for Doctoral Students. A functional research group. Tips for completing doctoral studies. Tips for writing a monograph dissertation.
Tips for writing a compilation dissertation. Tips for writing articles.

21.

Tips on Organizing Research.

22.

Tips for Organizing Sources for Research Papers

23.

How to Write a Scientific Article.

| |o|




14. Cucrema oniHIOBaHHS TA BUMOTH

Buan KoHTpOITIO: TOTOYHUH, pyO1KHUH, T1ACYMKOBHUH.

MeToau KOHTPOJIIO: CIIOCTEPEIKEHHS 32 HABYAJIBHOIO AISUTBHICTIO 3/100yBayiB, yCHE ONUTYBaHHS, TUCBMOBUI KOHTPOJIb, TECTOBUN KOHTPOJIb.

dopmMma MiICyMKOBOT'O KOHTPOJIIO: 1CTTHUT.

Kontpons 3HaHp 1 yMmiHb 3700yBayiB (HOTOYHHM, pyODLKHMHA 1 MIJCYMKOBHH) 3 IUCHMIUIIHM «AHIJHCbKa MOBa 3a NpodiieM HayKoBOT
CTEUiaTbHOCTI» 31HCHIOETHCS 3T1THO 3 KPEAUTHOIO TpaHC(HEepHO-HAKOMUYYBAIBHOIO CHCTEMOIO OpTaHi3allii HaBYaJbHOTo Tporecy. PeiiTiar 3100yBaya i3
3aCBOEHHS JMCLUIUIIHM BU3HadaeThecsl 3a 100 OanpHOoro miKanor. BiH ckimamaeTbcs 3 peHTHHTY 3 HaBYalbHOI poOOTH, A OLIHIOBAHHS SIKOT
npu3HavaeThest 60 Oais, 1 peTHHTY 3 arectaiii (icrut) — 40 Gais.

IIIkana oninioBaHHA: HanioHaJdbHa Ta EKTC

Cywma 6GaiiB 3a BC“i Ouitka O11iHKa 3a HAIllOHAIBLHOKO IIKAJIOKO
BU HABHaIbHOL €KTC JUIS €K3aMeHY, KypCOBOTO MIPOEKTY (poOOTH), IPaKTUKH TUTS 3aTIIKy
JUSUTBHOCTI
90-100 A BiIMIHHO
82-89 B
74-81 C Aobpe
64-73 D . 3apaxoBaHO
60-63 E 3aJI0BLIEHO
35-59 FX HE3aJIOBITPHO 3 MOKIIMBICTIO TOBTOPHOTO CKJIAaHHS HE 3apax0BaHO 3 MOMJIMBICTIO ITOBTOPHOTO CKJIJIaHHS
. , . HE 3apaxoBaHO 3 000B’I3KOBUM TIOBTOPHUM BUBUCHHSIM
1-34 F HE3aJI0BIILHO 3 000B’I3KOBMM ITOBTOPHUM BUBUYCHHSIM TUCITUTLTIHA .
JWCLIMILTIHA
3a 3a 3a HaIiOHAJIEHOIO BusHavyeHHs 111010 3aCBOEHHS 3100yBaueM TUCIUILITIHH
CUCTEMOIO | IIKAJIOK CUCTEMOIO
ITHTY ECTS
90-100 A 5 (BiAMiHHO) [ToBHO Ta IPYHTOBHO 3aCBOIB BCi TEMH HaBYAJIbHOI MPOrpamMH BMi€ BUIBHO Ta CAMOCTIMHO BHMKJIACTH

3MICT BCIX MHUTaHb MPOTpPaMH HABUYAILHOI JUCIUIUIIHU, PO3yMie 1i 3HAYCHHS Uil CBOET MpodeciitHol
MirOTOBKH, TMOBHICTIO BUKOHAB YCi 3aBJaHHS KOXHOI TeMH Ta PyO1KHOTO KOHTPOIIO B IijoMy. bpas
y4YacTh B OJIIMITIa1aX, KOHKYpcax, KOH()EPEeHIisX.

82-89 B 4 (myxe nobpe) | HemoctaTHbO MOBHO Ta IPYHTOBHO 3aCBOIB OKpeMi MHUTaHHS poOouoi mporpamu. Bmie camocTiiiHO
BUKJIACTH 3MICT OCHOBHHUX NMUTaHb MIPOTPaMHU HABYAJIFHOI JUCLUIUIIHA, BUKOHAB 3aBJAHHS KOJKHOI TEMH
Ta pyOi>KHOTO KOHTPOJIIO B IIIJIOMY.

74-81 C 4 (mobpe) HenmoctaTHh0 MOBHO Ta TIPYHTOBHO 3aCBOIB JIE€SIKI T€MHU poOOYOi MporpamMu, HE BMIE€ CaMOCTIHHO
BUKJIACTH 3MICT JISIKHX MUTAaHb MPOrpaMy HaBYANbHOI quciumuiind. OKpemi 3aBIaHHS KOXKHOI TEMH Ta
pPyODKHOTO KOHTPOJIIO B ITIJIOMY BUKOHAB HE TIOBHICTIO.

64-73 D 3 (3am0BiNBbHO) | 3acBOIB JHUIIE OKpeMi TeMH pobodoi mporpamu. He BMi€ BITbHO CaMOCTIHHO BUKJIACTH 3MICT OCHOBHHX
MMTaHb HaBYAJIBHOI JUCITUIUTIHU, OKpEMI 3aBJIaHHS KOXKHO1 TEMHU PYOIKHOTO KOHTPOJIIO HE BUKOHAB.




60-63 E 3 (mocTaTHBO) 3acBoiB JHIIIe OKPEMI MUTaHHS HaBYAIbHOI mporpamMu. He BMi€ 1O0CTaTHRO CaMOCTIMHO BUKJIACTH 3MICT
O1BIIOCTI MUTaHb MPOrPaMU HABYAIIbHOT AMCHUILIIHU. BUKOHAB iHIlle OKpeMi 3aBJaHHS KOXKHOT TEMU
Ta pyO1>KHOTO KOHTPOJIIO B LILJIOMY

0-60 Fx, F 2 (me3anoBinbHO) | He 3acBoiB O1BIIOCTI TEM HABYAIBHOI MPOTPaMU HE BMi€ BHKJIACTH 3MICT OUIBIIOCTI OCHOBHHUX MUTAaHb
HaBYaJbHOI MUCHUIUIIHA. He BHKOHAB OUIBIIOCTI 3aBJaHb KOXKHOI TEMH Ta PYODKHOTO KOHTPOJIO B
JIOMY.

15. PexomenioBaHi qkepesia ingopmairii
Jlitepatypa

bazoea

1. T.V. Yakhontova. English Academic Writing for Students and Researchers. Access mode:
https://www.researchgate.net/publication/279995442 English_Academic_Writing_for Students and Researchers/link/55a2af4008aea54aa815687f/download

2. PRACTICAL TIPS FOR DOCTORAL STUDENTS. Dr Pekka Belt, Dr Matti Mottonen & Dr Janne Harkonen. University of Oulu. Teaching
development unit. — 32 p. Access mode: https://fangvv.gitee.io/homepage/practical_tips_for_doctoral_students.pdf

3. Writing a Successful CV. Access mode: https://www.southampton.ac.uk/~assets/doc/hr/Writing%20a%20successful%20cv.pdf

4. English for Presentations at International Conferences. Adrian Wallwork. Second Edition. Springer International Publishing Switzerland 2016. — 293 p.
Access mode: http://www.e4thai.com/ede/images/pdf2/wallwork_adrian_english_for_presentations_at_international_con.pdf

Jonomixcna
. https://en.wikipedia.org/wiki/History of archaeology
. http://www.sciencejournals.ge/index.php/HAE
. ENGLISH PH.D. PROGRAM HANDBOOK. Access mode: https://www.isu.edu/media/libraries/english/PhD-Program-Handbook.pdf
. Michael Duckworth. Oxford Business English. Grammar and Practice. — Oxford University Press.
. EDITING AN ACADEMIC PAPER. Access mode: https://www.iun.edu/utep/docs/editing-academic-paper.pdf
. Munenko B.1. AHotyBaHHs 1 pedpepyBanHs. MeToauuHi pekoMeHauii [y niArotoBky acnipantiB. Kponusauuekuit. — LITHTY, 2017. - 16 c.

SOOI WDN

Pecypcu ona inousioyanvnoi ma camocmiiinoi pooomu
. Ethics and Etiquette in Scientific Research. Access mode: https://www.cs.cmu.edu/~dst/Ethics/ethics07.pdf
. Ethics Round Table Discussion. Access mode: http://ethics.iit.edu/IPRO/Ethics%20Round%20Table%20Discussion%20Assignment.pdf
. The HUGE list of 51 translation types, methods and techniques. Access mode: https://www.pactranz.com/types-of-translation/
. Discover scientific knowledge and stay connected to the world of science. Access mode: https://www.researchgate.net/
. https://en.wikipedia.org/wiki/Archaeology
. https://numismatic-journal.com/index.php/journal.

SOOI WDN


https://www.researchgate.net/publication/279995442_English_Academic_Writing_for_Students_and_Researchers/link/55a2af4008aea54aa815687f/download
https://fangvv.gitee.io/homepage/practical_tips_for_doctoral_students.pdf
https://www.southampton.ac.uk/%7Eassets/doc/hr/Writing%20a%20successful%20cv.pdf
http://www.e4thai.com/e4e/images/pdf2/wallwork_adrian_english_for_presentations_at_international_con.pdf
https://en.wikipedia.org/wiki/History_of_archaeology
https://www.isu.edu/media/libraries/english/PhD-Program-Handbook.pdf
https://www.iun.edu/utep/docs/editing-academic-paper.pdf
https://www.cs.cmu.edu/%7Edst/Ethics/ethics07.pdf
http://ethics.iit.edu/IPRO/Ethics%20Round%20Table%20Discussion%20Assignment.pdf
https://www.pactranz.com/types-of-translation/
https://www.researchgate.net/
https://en.wikipedia.org/wiki/Archaeology%206
https://en.wikipedia.org/wiki/Archaeology%206
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